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KULA - nach Europa 
un projet de Robert Schuster et Julie Paucker 

Production: Théâtre National Weimar (Deutsches Nationaltheater Weimar, DNT) et Festival 
des Arts (Kunstfest Weimar) en coopération avec le Théâtre municipal de Freiburg  

Coproduction: La Filature, Scène Nationale, Mulhouse (France), Kurtheater Baden (Suisse), 
Schauspielhaus Bochum (Allemagne), Theater Chur (Suisse) 

Durée du spectacle: 2h – Création le 1er septembre 2016 
Dans la langue des comédiens - surtitré 

Comédiens et comédiennes: 

AZA 
  Matthias Hejnar, Thaïs Lamothe  

  Céline Martin-Sisteron, Alexandre Ruby, Romaric Séguin  

DNT Weimar 
  Jonas Schlagowsky, Elke Wieditz 

Théâtre de Freiburg 
  Matthias Breitenbach, Stefanie Mrachacz  

AZDAR Theatre 
Ahmad Nasir Formuli, Gulab Jan Bamik*, Said Edris Fakhri* ,  

Abdul Mahfoz Nejrabi*, Sulaiman Sohrab Salem*, Homan Wesa* 

Equipe artistique: 

Mise en scène:  
Robert Schuster 

Texte/Dramaturgie:  
Julie Paucker 

Scénographie/costumes:  
Eva-Maria Van Acker 

Head of movement / choréographie:  
Martin Gruber 

Sound Design: 
Max Bauer 

Sons 
Sarah Hölscher 

Lumière & direction technique 
Christian Schirmer 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Deutsches Nationaltheater Weimar / Kunstfest Weimar 
La première de „KULA – nach Europa“ a eu lieu le 1er septembre 2016  

dans le cadre du „Festival des Arts Weimar“ au Théâtre National de Weimar et a été suivie de 
7 représentations. Une tournée en Allemagne, en France et en Suisse est programmée: 

  
Dates et tournée 

Schauspiel Bochum (Allemagne) 
7.- 9.10.2016 

La Filature, Scène Nationale, Mulhouse (France) 
12. et 13.10.2016 

Kurtheater Baden (Suisse) 
27.10.2016 

Theater Chur (Suisse) 
29.10.2016 

Theater Freiburg (Allemagne) 
10. ,11. et 13. 12.2016  

  
Théâtres susceptibles d’accueillir le spectacle: 

Kulturhuset Stadsteater Stockholm,  
Reykjavik City Theatre and Lòkal – International Theatre Festival 

Dates et informations actuelles sur facebook: KULA Compagnie !  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«KULA – nach Europa» 

Résumé 

Au sein de notre groupe franco-germano-afghan, nous nous posons la question de ce qui, ici 
en Europe, nous éloigne les uns des autres et de ce qui nous maintient, malgré tout, toujours 
unis.  Comment le vivre-ensemble de différentes cultures peut-il fonctionner, à quel point la 
diversité est-elle source d’enrichissement et comment se rencontre-t-on dans le respect  ? 

L’échange kula 

«KULA», c’est le nom d’un système d’échange pratiqué par les indigènes de différentes îles 
de Nouvelle-Guinée. On y échange des objets dont on ne peut définir la valeur économique, 
mais qui sont d’une grande importance  culturelle et sociale. Les «objets-kula» se chargent 
au fil du temps des histoires de leurs transmissions et incarnent ainsi un message de paix et 
de compréhension mutuelle. Que pourrait être cet échange à l’échelle de l’Europe ? La 
question que ce théâtre festif et généreux soulève est avant tout celle de la relation à l’autre 
et du partage d’un même espace européen. 
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Actualité: «Once in the kula – always in the kula» 

Malgré des mois d'efforts conjugués des différents porteurs de ce projet, les membres de la 
troupe afghane AZDAR n'ont pu obtenir de visa pour l'Allemagne. Seul Nasir Formuli, 
directeur de la troupe AZDAR et vivant momentanément en Allemagne, a pu être présent tout 
au long du processus de création de cette aventure artistique. Malgré tout, les artistes de la 
„KULA Compagnie“ ont pris la décision de maintenir la coopération et de réaliser avec 
AZDAR une suite à ce projet un an plus tard. Si la situation le permet, celle-ci aura lieu en 
Allemagne et en France, sans quoi nous nous rencontrerons tous dans un endroit où chaque 
artiste aura le droit de se rendre. Cette décision nous a donné le courage de poursuivre 
„KULA - nach Europa“ dans la bonne humeur et avec une nouvelle énergie. Et de faire de 
l’absence d’AZDAR un sujet central de ce projet qui reflète la situation actuelle de l’Europe. 
Le Théâtre National de Weimar (DNT) et le Festival des Arts (Kunstfest) travaillent à inviter 
AZDAR encore une fois et à programmer la suite que nous proposons, la création „Malalai- 
La Jeanne d'Arc afghane“, pour leur saison prochaine à Weimar.  

Motivations à l’origine d’une production théâtrale pluri-nationale 

À la suite des attentats de Paris et de la montée des manifestations anti-islamiques en 
Allemagne, Robert Schuster a proposé au Théâtre National de Weimar, au Festival des Arts et 
au Théâtre de Fribourg, de réaliser ensemble un projet qui questionnerait les valeurs 
européennes, aussi bien d’un point de vue thématique que structurel. Ainsi est né le projet 
«KULA - nach Europa». 
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Comment la diversité européenne peut-elle s’enrichir de l’arrivée des réfugiés ? 

Face à l’arrivée fortement médiatisée de nombreux migrants l’été dernier, l’Europe semble au 
mieux, s’interroger de nouveau sur le traçage de ses frontières et le marquage de ses limites, 
au pire, se conforter encore dans une logique de fermeture, réagir sur la défensive. Comme si 
elle s’empêchait de percevoir l’intérêt social, économique et culturel de son ouverture aux 
demandeurs d’asile, ou par peur que ces derniers ne parasitent les richesses et les aides 
sociales qu’elle offre. La peur de l’autre augmente. La langue, en tant que «foyer de l’être», 
devient alors un lieu d’émigration, aussi bien pour ceux qui sont exclus de la participation 
politique, que pour ceux qui s’en détachent. L’Europe multilingue est ainsi en train de 
devenir, dans le meilleur des cas, un lieu d’implantation, mais dans lequel le combat pour les 
droits sociaux vole en éclats.  
Partant du principe que l’Europe fait face à des défis qui ne peuvent se résoudre au niveau 
national – et les attentats de Paris, de Bruxelles et les évènements de cet été en Allemagne 
ont montré que la fracture à travers le continent est plus grande qu’on ne la supposait - il est 
primordial pour nous de faire un théâtre qui se pense au-delà des frontières des 
«Stadttheater» en Allemagne, au-delà du bastion de la langue nationale. 
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Une Compagnie transnationale - avec des artistes absents  

Pour notre projet transnational, nous avions décidé de réunir des comédiennes et 
comédiens européens (Allemagne et France), ainsi que des comédiennes et comédiens 
issus d’un pays non européen et dans une situation politique compliquée ou dangereuse 
comme l’Afghanistan. Nous voulions ainsi recréer sur le plateau un reflet des conditions 
délicates auxquelles se confronte l’Europe d’aujourd’hui.  
Notre invitation de la compagnie «AZDAR» en Allemagne était au cœur du projet „KULA - 
nach Europa“. Nous avons été touchés par la situation tragique que ce groupe a connue. En 
effet, lors de la première de leur projet „Heart Beat -the silence after the explosion“ à 
l’Institut français d’Afghanistan (IFA) de Kaboul, un terroriste taliban a commis un attentat 
suicide dans la salle de représentation. L'engagement de chacun de ces artistes avant et après 
cet attentat nous a paru s'intégrer à la conception de notre projet de manière significative. 
Mais suite aux obstacles rencontrés pour l’obtention des visas des cinq acteurs, le projet a dû 
s’adapter et est devenu, d’autant plus, un projet sur „l’état d’âme“ de l’Europe.  
L’absence des membres du groupe AZDAR theatre est désormais un sujet central du projet. Et 
dans l’esprit de „Kula“ reposant sur le principe de l'échange de cadeaux, on pourrait dire que 
la politique allemande à son tour nous a fait un cadeau en mettant tant d'obstacles dans 
notre démarche. Notre envie était d’initier une rencontre théâtrale, un échange culturel. Tout 
simplement. Mais le processus de ce projet a rendu visible ce qui se passe en Europe, dans la 
société et en nous-mêmes. Cela nous a donné la possibilité d'en parler. 

Les réactions du public, des médias et de nos partenaires ont été très chaleureuses, la 
décision de ne pas changer de cap et de faire ressentir sensiblement l’absence des artistes 
afghans dans le spectacle a produit une solidarité qui nous portera jusqu’au prochain projet 
que nous ferons AVEC le groupe AZDAR theatre. La présence des artistes afghans après tout 
ce processus enduré ensemble nous tient plus à cœur que jamais. Et naturellement Nasir 
Formuli en fera également partie.  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La lettre ouverte 

Le jour où les artistes de la troupe de «  KULA – nach Europa  » ont réalisé que la 
coopération avec la troupe AZDAR n’aurait effectivement pas lieu, ils ont publié une lettre 
ouverte qui a grandement attiré l’attention de l’opinion publique. En voici un extrait  : 

«De toute évidence, il est actuellement impossible de réaliser un projet tel que le nôtre en 
Allemagne. Et ce constat est amer. Mais il renforce notre désir d’assumer les responsabilités 
par lesquelles nous nous sommes mutuellement engagés. Nous ne suivrons pas cette logique 
de peur qui traverse actuellement l’Allemagne. Les aléas et les difficultés auxquels nous avons 
été confrontés, nous les intégrerons à notre travail artistique pour «KULA - nach Europa». 
Parallèlement, nous continuerons à rassembler tous nos efforts et toutes nos ressources pour 
concrétiser notre rencontre ajournée avec AZDAR, la condition sine qua non étant que tous 
les participants soient considérés de manière égale. Et puisqu’il est impossible à l’heure 
actuelle de se réunir en Afghanistan (pour des raisons de sécurité), ni en Allemagne (pour des 
raisons politiques), nous envisageons activement la possibilité de travailler l'année prochaine 
dans un pays où il sera possible à tous les participants de se rendre, comme, par exemple, en 
Inde.» 

Peut-être quand même en Allemagne 
Entretemps l’initiative – lancée par le Kunstfest Weimar et du Deutsches Nationaltheater 
Weimar (DNT) – d’utiliser les dossiers du ministère des affaires étrangères allemand de 
manière tout aussi créative que l’a fait la KULA Compagnie, et de créer une situation qui 
permette la rencontre des artistes européens et afghans sur le sol allemand - semble avoir du 
succès et la création de „MALALAI - la Jeanne d’Arc Afghane“ pourra se faire en Allemagne. 
Nous sommes heureux de ce développement - pour nous et pour l’Europe! Parallèlement 
nous continuons de chercher des possibilités d’autres partenariats en Europe, et notamment 
en France. 

Le voyage continue. 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MALALAI – la Jeanne d’Arc afghane 

Production:  
Théâtre National Weimar  

(Deutsches Nationaltheater Weimar, DNT)  
et  

Festival des Arts  
(Kunstfest Weimar)  

en coopération avec  
Schauspielhaus Bochum (Allemagne)  

et  
Theater Chur (Suisse) 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MALALAI – la Jeanne d’Arc afghane 
Un projet transnational de Robet Schuster et Julie Paucker 

D’après „La pucelle d’Orles de Friedrich Schiller"



MALALAI - la Jeanne D’Arc afghane 

Dans la langue des comédiens - surtitré 

Equipe artistique 

Mise en scène: 
Robert Schuster 

Texte/Dramaturgie: 
Julie Paucker 

Scénographie/costumes: 
Eva-Maria Van Acker 

Head of movement / choréographie: 
Martin Gruber 

Musique et Sound Design: 
Max Bauer 

Sons: 
Sarah Hölscher 

Lumière & direction technique: 
Christian Schirmer 

Assistance / Surtitres: 
Anja Schönwald 

Comédiens et comediennes: 
  

AZA 
Thaïs Lamothe, Céline Martin-Sisteron, Romaric Séguin 

DNT Weimar 
Jonas Schlagowsky, Marcus Horn 

AZDAR Theatre 
Ahmad Nasir Formuli, Gulab Jan Bamik,  
Said Edris Fakhri, Abdul Mahfoz Nejrabi, 
Sulaiman Sohrab Salem, Homan Wesa 

l’actrice israélienne: 
Hadar Dimand 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Après deux ans de lutte, AZDAR Theatre de Kaboul a finalement pu rejoindre la 
KULA Compagnie, may 5, 2017. 

  .بعد از دو سال زحمات و در گیری بلاخره تیاتر ازدر از کابل با کمپنی کولا پیوست

After two year of struggle AZDAR Theatre from Kabul finally joines the KULA 
Compagnie on 6th may 2017. 

  ,אחרי שנתיים ארוכות של מאבק
 התאטרון האזדרי מקבול הפך סוף סוף לחלק מהאנסמבל של קולה

 רב הפתיחה של פרוייקט התאטרון הגרמני-ישראלי-צרפתי-אפגני ״מלאליי-
 ז׳אן

Nach zwei Jahren des Kampfes kann AZDAR Theatre aus Kabul am 6. Mai 2017 
endlich zu der KULA Compagnie stossen. 
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Dates et tournée 

Création le 25 août 2017 au  
Deutsches Nationaltheater Weimar dans le cadre du Kunstfest Weimar. 

Dates de représentation à Weimar  
(changements possibles) 

25., 27.08. 2017 
03., 06., 07.09. 2017 

15., 16.12. 2017 

Autres lieux de représentation confirmés: 

Theater im Pfalzbau, Ludwigshafen (Allemagne) 
13.10.2017 

Schauspielhaus Bochum (Allemagne) 
7., 8.12. 2017 

Theater Chur (Suisse) 
16.10. 2017 

Akademie der Künste, Berlin (Allemagne) 
(Janvier 2017) 

encor en vente. 
Dates et informations actuelles sur facebook: KULA Compagnie !  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Malalai de Maiwand 

Malalai de Maiwand, parfois nommée la „Jeanne d’Arc afghane“, était une infirmière durant 
la guerre d’indépendance afghane de 1880 contre l'Empire britannique. Au moment où les 
guerriers afghans avaient perdu tout espoir et s’enfuyaient dans la panique, Malalai détacha 
son voile, en fit un drapeau et courut vers l’ennemi. Les hommes, incrédules, commencèrent 
- un par un - à la suivre.  

Comme le dit la légende, tout en courant, Malalai cria ces mots: 
 Ke pa Mai wand ke scha hid ne schoi  
 Ze ma la liya be nan geitade satina! 
 Si tu ne meurs pas dans le combat de Maiwand - mon chéri - 
 On te désignera en infidèle. 

Les vers suivants lui sont également attribués:  
 Si tu tombes dans la bataille de Maiwand, et si tu es blessé mortellement au dos, 
 Je ne te pardonnerais jamais. 
 Mais si tu tombes blessé à la poitrine, 
 Je tisserai de mes nattes ton linceul. 

La bataille a été gagnée par les Afghans, grâce à Malalai, qui mourut sur le champ de 
bataille. Pour l’Afghanistan, cette femme courageuse est devenue LE symbole d’activisme 
féminin et féministe en Afghanistan. Encore aujourd’hui beaucoup de femmes et 
d’organisations qui s’engagent pour les droits des femmes portent son nom. 

Deux exemples de femmes courageuses: 

Malala Yousafzai, prénommée ainsi par son père en hommage à Malalai de Maiwand, est 
une jeune activiste au Pakistan, luttant pour les droits et l’éducation des filles et des femmes. 
Elle a été attaquée par les talibans en 2012, étant, à 15 ans, déjà un symbole de la liberté des 
femmes. Malgré ses graves blessures elle continua son combat. En 2014, a 17 ans seulement, 
elle a obtenu le Prix Nobel pour la paix.  
  

Malalai Joya est une politicienne afghane. Elle était la plus jeune parlementaire en 
Afghanistan. Fille d’un soldat qui s’est battu contre les Russes, elle a grandi en Iran et au 
Pakistan. De retour en Afghanistan sous le régime des talibans, elle commença dès lors à 
donner des cours d’écriture et de lecture à d’autres femmes. Elle est fondatrice d’un foyer 
d’orphelins, d’un hôpital et de l’ONG „Organisation of Promoting Afghan Women’s 
Capabilities“ (OPAWC). Elle critiqua avec courage les talibans, les warlords et les  
fondamentalistes de l’islam, ainsi que la politique des Etats-Unis en Afghanistan. Elle a subi 
d’innombrables menaces de mort et - accompagnée de douze hommes de sécurité - a connu 
quatre attentats. Malgré cela elle n’a jamais cessé de poursuivre son chemin.  
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Egalité 

Le choix du sujet de Malalai et de Jeanne d’Arc n'est pas anodin. Initialement nous voulions 
inviter non seulement les artistes du groupe AZDAR, mais également leurs femmes qui 
travaillent de manière invisible et non reconnue depuis des années au sein de la troupe 
afghane. Un plan qui a été définitivement interrompu par la politique allemande. 
Comment l’Europe d’aujourd’hui peut-elle se positionner face à ces questions primordiales 
de parité des sexes? Nous critiquons de loin l’inégalité des sexes de certains pays, mais ne 
savons pas comment réagir quand les personnes issues de ces mêmes pays viennent 
s’installer auprès de nous.  
Qu'est-ce qu’il nous faut ? De l'acceptation ? De la tolérance ? Du respect envers la 
diversité ? Ou est-il plus important de défendre nos propres lois d'égalité ? Et en quoi ceci est 
un paradoxe ? 
Nous craignons de perdre nos propres acquis dans l’égalité des sexes alors que nous nous 
rendons compte qu’elle n’est peut-être pas encore aussi évidente et installée dans nos 
propres sociétés que nous le pensions. Sommes-nous prêts à poursuivre les conséquences 
d’une vraie égalité? Une Jeanne d’Arc moderne ici en Europe, serait-elle bienvenue, bien 
vue? 

Un sujet tri-national 

La légende afghane de Malalai de Maiwand est liée au mythe français de „Jeanne d’Arc“, 
celle-ci est l’héroïne d’un des plus grands drames de la littérature allemande: „Die Jungfrau 
von Orléans“ de Friedrich Schiller. Ce métissage littéraire sera au coeur de notre projet 
„transnational“, qui se fera avec des artistes venus de France, d’Allemagne, d'Israël, 
d’Afghanistan, de Suisse et de Belgique. Les deux légendes ont des fonctions constitutives 
pour les nations qu’elles représentent ; toutes les deux symbolisent des mouvements 
émancipateurs mais sont instrumentalisées en même temps – et actuellement plus que jamais 
– par des forces religieuses fondamentalistes et nationalistes. Dans ces intersections se 
croiseront des acteurs et des actrices musulmans, juifs, chrétiens et athéistes.  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Le Laboratoire 

Depuis trois ans, Robert Schuster et Martin Gruber travaillent avec des comédiennes et 
des comédiens français et allemands au sein d’un «laboratoire»: un lieu 
d’expérimentation au-delà de toutes questions explicitement esthétiques, au-delà des 
questions formelles de mise en scène propres à chacun des pays.  
Ce laboratoire est une tentative: celle d’explorer les possibilités, les capacités des 
interprètes, en suivant l’idée que la langue ne soit pas une barrière, mais plutôt porteuse 
de jeu pour chaque nationalité.  
Par le biais de cette recherche, c’est une curiosité réciproque qu’on souhaite faire naître. 
Elle se traduirait par l’élaboration d’un «jeu» commun, à travers la reconnaissance et 
l’apprentissage des autres cultures. Un «jeu» où chacun mettrait à disposition ses 
instruments pour l’aboutissement d’un projet artistique. 
L’envie d’acceptation de l’autre, peut-elle être pratiquée dans le «jeu» ?  
Peut-elle être comprise et être enfin considérée par l’Europe comme essentielle ? 
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La compagnie «AZDAR Theatre»    

Gulab jan Bamilk, Abdul Mahfoz Nejrabi, Said Edris Fakhri, Sulaiman Sohrab Salem et 
Homan Wesa 

AZDAR Theatre a été fondé en 2006 par la réalisatrice française Guilda Chahverdi, membre 
d’un syndicat culturel français, et par un certain nombre d’étudiants acteurs rattachés au 
département Théâtre de la Faculté des Beaux-Arts de l’Université de Kaboul. 
Les membres de AZDAR sont de jeunes acteurs ayant obtenu leur diplôme et désireux de 
présenter la culture afghane par le biais du théâtre. Son principal objectif est de préserver les 
valeurs culturelles en Afghanistan. 
Cinq des sept créations réalisées par AZDAR Theatre ont été sélectionnées dans les festivals 
nationaux afghans (2006 et 2010). Le groupe a été deux fois invité par le Festival 
International de Théâtre de New-Delhi, en 2012 avec „Le Petit Prince“, et en 2013 avec 
„L'Histoire d'un Tigre“.  
Les acteurs d’AZDAR font aussi partie de «Parwaz Puppet Theatre», la première compagnie 
indépendante de marionnettistes en Afghanistan. Les enfants en Afghanistan ont peu accès au 
théâtre, «Parwaz» veut leur permettre une entrée dans le monde du théâtre grâce aux 
marionnettes.Et c'est aussi une alternative amusante d'éducation.   
La compagnie AZDAR a été menacée à plusieurs reprises par les talibans. La dernière 
représentation du spectacle «Heart Beat – the silence after the explosion» a eu lieu au Centre 
Culturel Français (IFA) à Kaboul en décembre 2014. Au milieu du spectacle un terroriste 
kamikaze de 16 ans est entré dans la salle et s'est fait exploser. Un homme, membre d’une 
ONG allemande, a été tué, et plusieurs personnes ont été blessées. Les talibans ont 
revendiqué cet attentat – en disant que la production – qui parle des conséquences des 
attentats pour la société afghane – était anti-djihadiste et blasphématoire. Tous les membres 
de la compagnie ont été menacés, c’est pourquoi AZDAR n’a plus la possibilité de jouer en 
Afghanistan.  
Ahmad Nasir Formuli, acteur et metteur en scène, est le seul de la compagnie qui a pu 
quitter l’Afghanistan et venir en Europe. Il vit actuellement à Berlin. 
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Les acteurs de AZDAR THEATRE 

Ahmad Nasir Formuli. 
Afghanistan. 
Né à Kaboul, vivant à Berlin.

Azdar Theatre / Parwaz Puppet Theatre.
Metteur en scène. Acteur. Marionnettiste.

KULA
MALALAI

Abdul Mahfoz Nejrabi. 
Afghanistan. 
Né à Kapisa, vivant à Kaboul. 

Azdar Theatre / Parwaz Puppet Theatre.
Acteur. Marionnettiste.

MALALAI

Gulab Jan Bamik. 
Afghanistan. 
Né à Bamiyan, vivant à Kaboul.

Azdar Theatre / Parwaz Puppet Theatre.
Acteur. Marionnettiste.

MALALAI

Homan Wesa.
Afghanistan. 
Né Badakhshan, vivant à Kaboul.  

Azdar Theatre / Parwaz Puppet Theatre.
Acteur. Marionnettiste.

MALALAI

Sayed Edris Fakhri. 
Afghanistan. 
Né à Ghazni, vivant à Kaboul. 

Azdar Theatre / Parwaz Puppet Theatre.
Acteur. Marionnettiste.

MALALAI

Sulaiman Sohrab Salem. 
Afghanistan. 
Né à Kaboul, vivant à Kaboul. 

Azdar Theatre / Parwaz Puppet Theatre.
Acteur. Photographe.

MALALAI
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Equipe artistique et acteurs français, allemands et israélien de „KULA - nach Europa“ et 
de MALALAI - la Jeanne d’Arc Afghane

Robert Schuster. 
Allemagne.
Né à Meissen, vit à Berlin.

Direction artistique et mise en scène.

KULA
MALALAI

Robert Schuster a étudié la mise en scène au Conservatoire d’Art Dramatique 
Ernst Busch à Berlin, de 1992 à 1996. Il commence à travailler avec Tom 

Kühnel, avec qui il crée notamment „La Décision“ de B.Brecht, qui gagne le 
prix Max-Reinhardt en 1994, et „Weihnachten bei Iwanows" au Maxim Gorki 
Theater de Berlin, qui remporte le Friedriech-Luft-Preis, en 1995.  

De 1999 à 2002, il dirige, en collaboration avec Tom Kühnel et Bernd 
Stegeman, le „Frankfurter Theaters am Turm“. En tant que metteur en scène il 

travaille pour les théâtres de Bâle, Brême, Frankfurt, Fribourg, Düsseldorf, et 
pour le Deutsches Theater de Berlin, et crée plusieurs opéras. Depuis 2004, il 
est également professeur, puis directeur du département de mise en scène au 

Conservatoire „Ernst Busch“. En 2013, il est invité au Théâtre National de 
Strasbourg pour mettre en scène „Mesure pour mesure“ avec les élèves de 
l’Ecole.  

En 2014, il met en scène „Monsieur Bonhomme et les Incendiaires“ de M. 
Frisch au Schauspiel Frankfurt, et „Mephisto“ au Nationaltheater Weimar 
(DNT). C'est aussi l’année du premier «Laboratoire» avec des acteurs français 

et allemands.  

Julie Paucker. 
Suisse/Allemagne.
Née à Bâle, vit à 
Weimar.

DNT.
Dramaturge, auteur.

KULA
MALALAI

Eva-Maria Van Acker. 
Belgique.
Née à Gent, vit à 
Antwerpen.

Scénographe.

KULA
MALALAI

Martin Gruber.
Allemagne. 
Né à Dorfen, 
Oberbayern, vit à Berlin.

Head of movement / 
choréographie.

KULA
MALALAI

Max Bauer. 
Allemagne. 
Né à Munique, vivant 
à Ebersberg, près de 
Munique.

Sound-Design.

KULA
MALALAI
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Sarah Hölscher. 
Allemagne.

DNT.
Son.

KULA
MALALAI

Alexandre Ruby.
France.
Né en Auvergne, vit à 
Paris.

AZA
Acteur.

KULA
MALALAI

Céline Martin-Sisteron. 
France.
Née à Paris 11ème, 
vivant à Paris 10ème. 

AZA
Actrice.

KULA
MALALAI

Matthias Breitenbach. 
Allemagne.
Né à Francfort am Main, 
vit à Francfort am Main. 

Theater Freiburg.
Acteur.

KULA

Matthias Hejnar.
France.
Né à Fontainebleau, vit à 
Paris. 

AZA 
Acteur.

KULA

Elke Wieditz.
Allemagne. 
Née à Thüringen en 
RDA, vit à Weimar. 
.
DNT.
Actrice.

KULA

Stefanie Mrachacz. 
Allemagne.
Née à 6min de Berlin, 
coté RDA, vit à Freiburg. 

Theater Freiburg.
Actrice.

KULA

Romaric Séguin.
France.
Né à Troyes, vit Place 
d’Italie à Paris.

AZA 
Acteur.

KULA
MALALAI

 

�

 

�
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Crédits 

En coopération avec le Goethe-Institut 
Avec le soutien de: 

la Fondation de culture de l’état d’Allemagne,  
du Jeune Théâtre National (JTN),  

AZA - Plateforme de Recherche et de Création Pluri-Artistique, 
des amis du DNT, du gouvernement flamand, Belgique  

et de l’Institut Français Erfurt et Berlin 

Thaïs Lamothe. 
France. 
Née dans le Gers, vivant 
près de Goncourt à 
Paris. 
. 
AZA 
Actrice.

KULA
MALALAI

Jonas Schlagowsky. 
Allemagne. 
Né à Jever, vit à Weimar. 

DNT.
Acteur.

KULA
MALALAI

Hadar Dimand.
Israel.
Vivant à Tel Aviv.

Actrice.

MALALAI

Marcus Horn.
Allemagne.
Vit à Weimar.

DNT.
Acteur.

MALALAI�

!

�
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Dossier de Presse „KULA – nach Europa“  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Dossier de Presse „MALALAI – la Jeanne 
d’Arc Afghane“  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PETITE REVUE DE PRESSE SUR MALALAI 
(Extraits, traduits de l’allemand) 

« A l’E-Werk qui a fait salle comble, les spectateurs ont pu assister à un 
projet théâtral des plus passionnants, signé Robert Schuster et Julie 
Paucker. L’applaudissement du public fut long et généreux. »  
(ZEIT Online, 28.08.2017) 
**** 

JEANNE D'ARC DANS L'HINDOU KOUCH 
Kunstfest Weimar : Un moment de gloire de la création théâtrale 
internationale. “La Pucelle d'Orléans” afghane perturbe, à l'E-Werk. 
« Orléans, Kaboul ou Jérusalem ? La Jeanne d'Arc de Schiller est un 
sanctuaire national en France. Une autre vierge, qui mène des hommes à 
la bataille, est aussi fameuse en Afghanistan, et les combattantes qui se 
font exploser, au nom de dieu, sont le cauchemar de tout le peuple 
israélien. (...) 
Avoir amené cette petite troupe d'avant-garde dans la ville des grands 
classiques et l'avoir confronté au drame de Schiller, voici ce que montrait 
la première de ce spectacle, un moment de gloire de la création théâtrale 
internationale. 
Un projet théâtral intense 
Car ils ne jouent pas seulement Schiller, ils jouent tout aussi bien leurs 
propres vies : trois Jeanne récalcitrantes – Hadar Dimand, Thaïs 
Lamothe et Céline Martin-Sisteron – battent le rythme en vue du départ, 
dansent à travers la bataille et tombent, silencieuses, après la victoire. 
Des jeunes femmes au look de teenagers, qui portent, au lieu du 
heaume, des t-shirts ensanglantés – réminiscence des victimes de 
l'attentat à la bombe perpétré dans un théâtre de Kaboul, il y a trois ans. 
Encore et encore, les acteurs afghans parlent de cela, et nous humilient, 
nous qui leur avons refusé l'entrée en Allemagne l'année passée. Car 
“Malalaï – La Jeanne d'Arc afghane” est la suite directe de “Kula – nach 
Europa”, création de 2016, qui avait dû se dérouler sans eux. 
(...) 
Robert Schuster et Julie Paucker ont ouvert le discours... » 
(THUERINGER ALLGEMEINE, 28.08.2017) 
**** 

« La mise en scène de Robert Schuster coupe court à toute idée de 
rédemption de la tragédie en la confrontant avec des conflits actuels et 
en la faisant jouer par des acteurs Afghans, Français(es), une Israélienne 
et deux Allemands. 
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(…) au centre se trouvent les 6 Afghans, impressionnants, du Théâtre 
Azdar de Kabul.  
(…) Ne serait-ce que pour cette incroyable superposition, pénétration et 
pour cet éclairage mutuel entre matière littéraire et realpolitik actuelle, 
ainsi que pour l’interpénétration de trois niveaux temporels, la période 
d’action de la pièce en 1430, celle de sa création aux alentours de 1800 
et le présent, la mise en scène vaut le détour. » 
(SÜDDEUTSCHE ZEITUNG, 29.08.2017) 
**** 

« Malalai est un spectacle internationaliste, pluri-linguiste. (…) Respect à 
l’ensemble de la troupe pour cette remarquable performance. » 
(NEUES DEUTSCHLAND, 30.08.2017) 
**** 

« Dans de longs costumes blancs, ils (AZDAR) sont dans cette 
représentation la communauté étrangère qui crée l’espace de 
résonnance à la perspective européenne. Dans le texte, basé sur le 
drame de Schiller, de Julie Paucker et du metteur en scène Robert 
Schuster cette résonnance oscille sans cesse entre nouvelle 
contradiction et confirmation. » 
(NACHTKRITIK, 26.8.2017)  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